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Fyristøðumaður fyri kostdeildini: 
Andreas Højgaard, adjunktur.
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LÆRARARNIR:

1. Ambjørn Mortensen, kst. rektari, cand. mag.
2. Jákup i GerÖinum, adjunktur, cand. polyt.
3. Christian Haraldsen, lektor, cand. mag,.
4. Hans Holm, adjunktur, cand. mag.
5. Andreas Højgaard, adjunktur, cand. mag.
6. Äsmundur Johannesen, studentaskúlalærari, sem.
7. Elin Johannesen, tímalærari, fimleikalærarinda
8. Hilmar Kass (ex Johansen), studentaskúlalærari, sem.
9. Daniella Olsen, timalærari, cand. mag.

10. Erik Petersen, lektor, cand. mag.
11. Petur Martin Rasmussen, timalærari, cand, theol.
12. Ebba Rosenberg, vikarur, oröblindapedagogur
13. Hanus A. Samuelsen, studentaskúlalærari, sem.
14. Magnus Simonsen, adjunktur, cand, polyt.
15. Jóannes Skaale, timalærari, sem.
16. EyÖun Sørensen, adjunktur, cand. mag.
17. Svenning Tausen, studentaskulalærari, sem.
18. Johan Weihe, vikarur, cand, theol.
19. Zakaris Wang, vikarur, cand, scient, pol.
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Føroya Studentaskúli 1969

Sama stað í 1935
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STUDENTARNIR 1939 - 1969
í ár eru 30 ár síðani, teir fyrstu studentarnir komu av Stud- 

entaskúlanum í Havn. Tilsamans hava 468 studentar tikið 
prógv hiðani, og í ár skulu 47 næmingar upp til studentsprógv, 
so viS teimum verSur fariS upp um 500'.

Her skal gevast ein stutt frågreiöing um gongdina hesi árini:
Fyrsta árið tóku 7 studentar prógv, men næsta árið var talið 

bert 3, ið er lægsta tal fyri nakaÖ ár. í 1940 árunum var talið 
í miðal um 10. Men eftir at matematisk deild var komin aftrat 
tí málsligu i 1947, og teir fyrstu matematikararnir tóku prógv 
í 1949, vaks talið frá 6 í 1948 til 19. Síðani fækkaSu student
arnir tó aftur niöur móti 10, og í 1956 vóru teir bert 8. Men 
so hækkaði talið so líðandi til 18 í 1959. ÁriS eftir leyp tað 
upp til 31. Hetta var eisini seinasta árið við 2 ára studenta- 
skeiði, og árið eftir var tí eingin próvtøka, men í 1962 komu 
33 studentar. Við undantak av 1963, tá bert 17 tóku students- 
prógv, hevur talið verið um 30 til 1968, tá taÖ kom upp a tað 
hægsta, tað hevur verið, nevniliga 41.

Næmingatalið 1. mai var í II G 45 og i I G 65. Hetta er 
eisini fyrsta áriS, at taÖ eru 2 I G mat. Men hóast henda vøkst- 
ur taka nógv færri studentar prógv i Føroyum upp á seg enn 
í øðrum NorSurlondum, sjálvt um vit ikki her hava talt teir
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viS, ið taka studentsprógv uttanlands. Eftir fólkatalinum skuldu 
Føroyar í 1968 havt einar 80 studentar samanboriS viö taliö 
av studentum i Danmark og 140 samanborið viS Svøriki.

HvaSani koma studentarnir?

t>4)
S X

Sk +

1962- 69 143
Í % 56
% av fólkat. 1966 28

SN U fe

£ i"? ^ '^ > '£> í'í í'Í S

18 41 17 18 3 16 256
7 16 7 7 1 6 100

14 21 10 7 5 15 100

Í hesum yvirliti eru tiknir studentarnir síðan 1962, tå fyrstu 
næmingarnir tóku prógv eftir 3 ára skipanini, og er hetta talið 
helvtin av øllum studentunum. Fyri at gera eina samanbering er 
sett upp, hvussu nógv prosent av hesum studentum eru komin 
úr teimum ymsu pørtunum i landinum, og hvussu nógv prosent 
av fólkinum búðu á hesum støðum i 1966, tå folkateljing var. 
Hetta prosenttal er rættiliga væl miSaltaliS fyri hetta 7 åra 
skeiðið.

Vit ansa beinanvegin eftir, at úr Havn viö umliggjandi bygd
um (Argjum, Hoydølum, Hoyvik og Hvitanesi) eru dupult so 
nógvir studentar enn av røttum eftir fólkatalinum, og at stivliga 
helvtin er úr høvuðsstaðnum. Tað er bara i år, at taS eru færri 
studentar úr Havnini enn úr hinum plåssunum, sum eisini øll 
hava færri studentar i % eftir fólkatalinum uttan Vågarnar, iS 
samsvara.

Um vit taka bygdirnar og býta bygdastudentarnar eftir fólka- 
talinum, siggja vit, at Vågarnar, Eysturoyggin og Streymoyggin 
hava yvir miðal, meðan NorSoyggjarnar, Suðuroyggin og Sand- 
oyggin hava undir miðal.

Tað kundi veriS åhugavert at vitaS eftir, hví býtiS er so 
ójavnt; men tá verður neyðugt eisini at fáa fram upplýsingar 
um, hvussu nógvir og hvørjir føroyingar taka studentsprógv 
uttanlands.
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STUDENTARNIR 1968
Nýmálsligir:

1. Poul Andreasen, Vági
2. Símun V. Arge, Tórshavn
3. Hildur Bendtsen, Torshavn
4. TuriS Dahl, Torshavn
5. Peddy Davidsen, Torshavn
6. Gunnvør Godtfred, Vågi
7. Ejvind Gærdbo, Vági
8. Levi Hentze, Sandi
9. Rannvå Jensen, Tórshavn

10. Andrew Magnussen, Sandavågi
11. Johan Mortensen, Argjum
12. Albert Mortensen, Argjum
13. Marita Næss, Tórshavn
14. Astrid Olsen, Tórshavn
15. Karin Olsen, Tórshavn
16. Elsa Birgitta Petersen, Tórshavn
17. Heri Simonsen, Tórshavn
18. Bjarni Sørensen, Tórshavn

Matematikarar:
1. Birgir Arge, Torshavn
2. Finn Christiansen, Skala
3. Johan Hendrik Dahl, Tórshavn
4. Jens Marius Dalsgaard, Tórshavn
5. Høgni Djurhuus, Tórshavn
6. HeSin Follend, Vestmanna
7. Magni 1 Horni, Sandavågi
8. Henning Jacobsen, SkålafirSi
9. Oli Jacobsen, Tórshavn

10. Pol Jespersen, Tórshavn
11. EySbjørn Joensen, Vestmanna
12. Asmund Lamhauge, Lamba
13. Petur Alberg Lamhauge, SøldarfirSi
14. Axel Nolsøe, Tórshavn
15. Dánjal Eli Olsen, Toftum
16. Kari Olsen, Lorvik
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Studentar 1968
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17. Páll Olsen, Torshavn
18. Andreas Petersen, Klaksvík
19. Árni Rein, Torshavn
20. Hjalti Samuelsen, Torshavn
21. Bogi á Steig, Sandavagi
22. Hans Arni Thorsteinsson, Torshavn
23. August Vang, Kaldbak (vantar á myndini)

REALPRÓGV 1968
a:

1. Carl A. Arge, Torshavn
2. Carita Bjørklund, Torshavn
3. Tummas Dam, Argjum
4. Bergur Dam, Torshavn
5. Asia Danielsen, Sandi
6. Levi Danielsen, KollafirSi
7. Susanna Eidesgaard, EiÖi
8. EySun Ellendersen, Torshavn
9. Sigmund Hammer, EiÖi

10. Marius Hansen, Torshavn
11. Heini Á. Heinesen, Kunoy
12. Louis Houmann, OyndarfirSi
13. Adelbjørg Jacobsen, Sandvik
14. Karin N. Jacobsen, Fåmjin
15. Linda Jacobsen, Torshavn
16. Anna Jensen, Sandi
17. Berit Jensen, Torshavn
18. Hanna H. Jensen, Svinoy
19. Gunnar Larne, Nólsoy
20. Gullbrandur Olsen, Hósvík

b:
1. Høgni Højgaard, Torshavn
2. Petur Ove Jacobsen, EiÖi
3. Johanna Joensen, Saksun
4. Rasmus Joensen, EiÖi
5. Súsanna Ltitzen, Torshavn
6. Jógvan Mikkelsen, Torshavn
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7. Brynhild Mohr, Tórshavn
8. Marita Mohr, Tórshavn
9. Andrass Dahl Niclasen, Tórshavn

10. Óla-Svenn Nolsøe, Tórshavn
11. Jørleif Næss, Tórshavn
12. FinngerS Olsen, Hósvík
13. Hans Pauli Olsen, Skopun
14. Borgarhjortur Patursson, Kirkjubø
15. Hedvig Poulsen, Tórshavn
16. Poul Poulsen, Sumba
17. Gerda Simonsen, KollafirSi
18. Nicolina Sørensen, Tórshavn
19. Jacob Thomsen, Tórshavn
20. EySbjørg Thorleif son, Sandi
21. Jóannes Viderø, Húsavík
22. Margret Viderø, Sandi
23. Poula Weihe, KollafirSi

NÆMINGARNIR 1. MAI 1969

III. g. ným.:
1. Steingrim Abrahamsen, Tórshavn
2. Elsa Absalonsen, Klaksvik
3. JóngerS Berthelsen, FuglafirSi
4. Mai Breckmann, Torshavn
5. Edvør Hansen, Torshavn
6. Hans Edvard Hansen, Argjum
7. TuriS Debes Hentze, Torshavn
8. Ann Hovland, Svinoy
9. Johan Henrik Jacobsen, Tórshavn

10. Janus Jensen, Toftum
11. Heri Kragesteen, Tórshavn
12. Oddbjørg Kristoffersen, Vestmanna
13. Rannvå Lindarstein, Torshavn
14. Durid Reinert, Tórshavn
15. Sanna av SkarSi, Torshavn
16. Haraldur Thomassen, Torshavn
17. TuriS Winther, Sandi
18. Andrias Ziska, Tórshavn
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III. g. mat.:
1. Kaj Anthoniussen, OyndarfirSi
2. Annika Bærentsen, Tórshavn
3. Ólavur Christiansen, Gjógv
4. Jógvan Dahl, Vági
5. John Petur Danielsen, Klaksvik
6. Elias Davidsen, Nesvik
7. Hans Olav Hansen, SøldarfirSi
8. Andrass Henriksen, Sørvågi
9. Dånjal Petur Højgaard, Vestmanna

10. Erhard Jacobsen, Sørvågi
11. Sigrun Joensen, Tórshavn
12. Joen Pauli Johannesen, Vestmanna
13. Jørgen Johannesen, Vestmanna
14. Simun Pauli úr Konoy, Gøtu
15. Hans Jacob Lamhauge, Lamba
16. Niels Midjord, Fuglafirði
17. Emmely Mikkelsen, Hoyvik
18. Jógvan Dahl Niclasen, Tórshavn
19. Jákup Mørkøre, Tórshavn
20. Gundur Nybo, Hvitanesi
21. Bergur Olsen, Vestmanna
22. Joan EyÖfinnur Olsen, Hoydølum
23. Jústinus Olsen, Skala
24. Janus Petersen, Kvivik
25. Jógvan Ravnsf jali, Miðvági
26. Jens Smith, Tórshavn
27. Magnus á Stongum, Sørvågi
28. Pål Weihe, Sørvågi
29. Arni Winther, Torshavn

II. g. ným.:
1. Peter Alberg, Tórshavn
2. Birgit Arge, Tórshavn
3. Hanna Arge, Tórshavn
4. Súsanna Danielsen, Tórshavn
5. Eyðgerð Ellasen, Fuglafirði
6. TuriS Hansen, Tórshavn
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7. Bergljot Joensen, Torshavn
8. Solrun Johannesen, Torshavn
9. Hans Arne Kristiansen, Porkeri

10. Johan Mortensen, Torshavn
11. Randi Olsen, Hósvík
12. Sæbjørn Olsen, Kunoy
13. Kari Petersen, Torshavn
14. Sigga Rasmussen, Torshavn
15. Osla Sevdal, Lorvik
16. Christian Wahl, Torshavn
17. Kari Øster, Torshavn

II. g. mat.:
1. Valborg Brattaberg, Vagi
2. Helgi i Brekkunum, Hósvík
3. Kári Bæk, Torshavn
4. Høgni Bærentsen, Torshavn
5. Mikkjal Dånjalsson, Torshavn
6. Bergfinnur Durhuus, Vestmanna
7. Jóannes Eliasen, Lorvik
8. Ingi Helmsdal, Torshavn
9. Oddur Holm, Hvalba

10. Jógvan Isaksen, Torshavn
11. Magnus Isaksen, Klaksvik
12. Marjun Jacobsen, Vagi
13. Helgi Joensen, Torshavn
14. Karin Joensen, Klaksvik
15. Bjarki Johannesen, Torshavn
16. Finnur Liitzen, Torshavn
17. Birgir Mortensen, Torshavn
18. Jógvan Martin Mørk, Torshavn
19. Edvard Olsen, Klaksvik
20'. Hans Jørgin Olsen, Torshavn
21. Klæmint Olsen, Hoydølum
22. EySun Poulsen, Torshavn
23. Jón Rasmussen, Klaksvik
24. Eivin Simonsen, Sørvågi
25. Simun Simonsen, Hoyvik
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26. Zacharias Sørensen, Tórshavn
27. Johan Thomsen, Porkeri
28. Elinborg Thorsteinsson, Klaksvik

I. g. ným.:
1. Helga Alberg, Torshavn
2. Gretha Christiansen, Torshavn
3. Katrin Dahl, Torshavn
4. Bergur P. Dam, Torshavn
5. Årni Gregersen, Gøtu
6. Hanna Heinesen, Klaksvik
7. Jógvan S. Høgnesen, Lorvík
8. Høgni Højgaard, Tórshavn
9. Lena Jacobsen, Klaksvik

10. Marita Jacobsen, Torshavn
11. Heri Jacobsen, Torshavn
12. Martin Jacobsen, Glyvrum
13. Karin Jakobsen, Fåmjin
14. Johanna Cathrina Joensen, Klaksvik
15. Marna FriSgerS Johannesen, Skåla
16. Odma Johannesen, Lorvik
17. Anna Maria Svabo Jørgensen, MiSvagi
18. Jan Muller, Torshavn
19. Ninna Vilhelm Olsen, Klaksvik
20. Jakup Persson, Torshavn
21. Poula Poulsen, Skåla
22. Olav Schneider, Torshavn
23. Maja Schrøter, Hvalba
24. EySun Simonsen, Argjum
25. EySbjørg Thorleifsson, San di

I. g. mat. x:
1. Sunnvå Andreasen, Strondum
2. Viggo Christiansen, Torshavn
3. Marjun Dahl, Torshavn
4. Rakul Dam, Torshavn
5. Jóhan Petur Davidsen, Torshavn
6. Terje Davidsen, Skåla



14

7. Fróði Debes, Tórshavn
8. Johannes Hansen, Tórshavn
9. Heini Á. Heinesen, Kunoy

10. Inga Høgenni, Vik
11. Adelbjørg Jacobsen, Sandvik
12. Jon Gulak Jacobsen, Hvalba
13. Mortina Jacobsen, Torshavn
14. Selmar Jacobsen, Morskranesi
15. Pall Joen-Jacobsen, Sandavagi
16. Jåkup Eyðun Joensen, Sørvagi
17. Sigga Maria Joensen, Klaksvik
18. Kari Justinussen, Torshavn
19. Marjan Kass, Torshavn
20. Jón Lamhauge, Torshavn

I. g. mat. y:
1. Høgni Larsen, Torshavn
2. Jåkup Magnussen, Torshavn
3. Magnus Magnussen, Klaksvik
4. Asbjørn Mortensen, Tvøroyri
5, Andrass Dahl Niclasen, Torshavn
6. Óla-Svenn Nolsøe, Torshavn
7. Gudfinn Olsen, Porkeri
8. Jóannes Ortind, Sørvagi
9. Peter Petersen, Torshavn

10. Hedvig Poulsen, Torshavn
11. Eyðbjøn Rasmussen, Sørvagi
12. Jåkup Reinert, Torshavn
13. Bjarni Samuelsen, Torshavn
14. Hjørdis Samuelsen, Torshavn
15. Malan Simonsen, Torshavn
16. Nicolina Sørensen, Torshavn
17. HeSin Thomsen, Torshavn
18. TórmóSur S. Thomsen, Skala
19. Jóannes Viderø, Húsavík
20. Jens Wilhelm, Klaksvik
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3. real a:
1. Gunnleyg Arge, Tórshavn
2. 011 Berg, Hvalba
3. Súsanna Danielsen, VelbastaS
4. Rólvur Djurhuus, Kollafirði
5. Maria Gregersen, Tórshavn
6. Eydna Hansen, Svínáum
7. Hildigunn Hansen, Saksun
8. Marin Christina Jacobsen, Tórshavn
9. Arne Jensen, Skúvoy

10. Anna Helena Joensen, Kvivik
11. Elinborg Joensen, OyndarfirSi
12. Finnur Johannesen, Tórshavn
13. Rahm Krog, Torshavn
14. Rói Patursson, Torshavn

3. real b:
1. Sigrun Liitzen, Tórshavn
2. Vigdis Magnussen, Húsavík
3. Sólvá Michelsen, Torshavn
4. Bjørgfinnur Nielsen, Tórshavn
5. Kristina Nolsøe, Dali
6. Janus NorSberg, Torshavn
7. Elsuba Olsen, Kunoy
8. Herleif Mohr Olsen, Sandi
9. Hildur Olsen, Torshavn

10'. Asa Patursson, Kirkjubø
11. Mariann Patursson, Kirkjubø
12. Niels Jacob Petersen, Sandi
13. Asa Poulsen, Tórshavn
14. Hilda Reinert, Kaldbak
15. Dagmar Sørensen, Torshavn
16. Aslaug Thomsen, Strondum
17. Sanna Vang, Torshavn

2. real a:
1. Jens Andreasen, Torshavn
2. Britta Bendtsen, Torshavn



16

3. Hanna Breckmann, Torshavn
4. Ata Bærentsen, Torshavn
5. Jakup Bærentsen, Sundi
6. Anna Sofia Christiansen, Oyrabakka
7. Malan Christiansen, KollafirSi
8. Jón Ellendersen, Torshavn
9. Annemi Hansen, KollafirSi

10. Ragnar Hansen, Torshavn
11. Tove Hansen, Nólsoy
12. Hanus Heinesen, Torshavn
13. Årni Helmsdal, Torshavn
14. Jeanne Jacobsen, Torshavn
15. Annika í Jåkupsstovu, Torshavn
16. Amaliel Jensen, Sandi
17. Árni Joensen, Gjógv
18. Flemming Joensen, Torshavn
19. Otto Rubeksen, Torshavn

2. real b:
1. Helgi Joensen, Torshavn
2. Hermann Joensen, OyndarfirSi
3. Inga Rosa Joensen, Torshavn
4. Jógvan Joensen, Torshavn
5. Jógvan M. Joensen, OyndarfirSi
6. Susanna Joensen, Torshavn
7. Åsvør Johannessen, Sandi
8. Ida B. Mikkelsen, Torshavn
9. Ella Nolsøe, Kaldbak

10. Bjarni Olsen, Hoydølum
11. Elsa J. Rasmussen, Torshavn
12. Steingrim Samuelsen, Torshavn
13. Kolbein Simonsen, Torshavn
14. Jóannes Stephansson, Torshavn
15. EyÖ VørSstein, Torshavn

1. real a:
1. Sigrid Arge, Torshavn
2. Jan Bendtsen, Torshavn
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3. John Berg, Hvalba
4. Ebba Brekkstein, VelbastaS
5. Hanus Bærentsen, Sundi
6. Magni Dalsgaard, Torshavn
7. Hans Andrias Dam, Hoydølum
8. Marita Dam, Hoydølum
9. Tora Danielsen, Sandi

10. EySna Dånjalsson, Torshavn
11. Herborg Nyholm Debess, Tórshavn
12. GuÖrum Egholm, Tórshavn
13. Hjørdis Egholm, Streymnesi
14. Guðny Eikholm, ITvalvik
15. Magni Eystan å, Sumba
16. Tora Haraldsen, Torshavn
17. Hjalgrim Hentze, Torshavn
18. Annika Højgaard, Hoydølum
19. Óluva Isaksen, Torshavn
20. Helga Jacobsen, Mykinesi
21. Brynhild Jensen, Skopun
22. Ingi Joensen, Tórshavn
23. Jåkup Johannes Joensen, Tórshavn
24. Kathrine Joensen, Skopun
25. Meiken Joensen, Mykinesi
26. Jona Johannesen, KollafirSi

1. real b:
1. Pauli Vågsheyg Johannesen, Hoydølum
2. Svanna Justinussen, Svinoy
3. Lena Klein, Gjógv
4. Ólajákup Kruse, EiSi
5. Olaf Kruse, EiSi
6. Bjørg Larsen, Tórshavn
7. Jenny Lydersen, Kirkju
8. Dorthe Nødskov Madsen, Tórshavn
9. Mirjam Davina Matras, ViÖareiÖi

10. Ragna Mortensen, Skálavík
11. Jacoba Mørk, Sandvik
12. Joan Nielsen, Eiði
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13. Anna Nybo, Tórshavn
14. Kristina Súsanna Olsen, Sandi
15. Marjun Patursson, Kirkjubø
16. Anna Petersen, Sandi
17. Jona Petersen, KollafirSi
18. Kári Planck, Tórshavn
19. Brynhild Poulsen, Skopun
20. Marin Sigmundardóttir Poulsen, Sandvik
21. Petur P. Poulsen, Skopun
22. Trygvi Samuelsen, KollafirSi
23. Jóna SkoraliS, KollafirSi
24. Kari Sørensen, Hoydølum
25. Ólavur Øster, Tórshavn

LÆRUGREINIRNAR

Føroyskt
3. g. ným. og mat. (H. A. Samuelsen): TaS lýsir á landi (bert 

mat.), Tú upphavsins heimur og yrkingar úr J. H. O. Djurhuus: 
Yrkingar í úrvali (bert ným.). Føroyskar bókmentir í úrvali 2: 
Frá s. 191 og út. Songbók Føroya Fólks: 44, 154, 248, 249. 
JarSarferSin.

Long: Fornnorrøn lesibók s. 81-83. Bertelsen: Sproghistorie 
(4. útg.): 9-10, 26-27, 29-31, 43-44, 81-82, 106-121. Vesaas: 
Fuglane: kap. 1-5. Rehling og Hasselberg: Svenske Forfattere 
(2. útg.): 7-11, 15-18, 22-29, 52-53, 65-81, 111-12, 136-39,

Av ti, iS lisiS er tey 3 årini, verSur giviS upp til próvtøku: 
FeSgar á ferS, Brynhildartáttur, FuglakvæSiS, Kålvur litli, 
Hvørjum man tykja, Fast stóS i fonnum, Nú er tann stundin, 
Løgd eru tun, Ábal, Óttast ei, Kom upp á fjallatind, Grimur 
Kamban, Til Jóannes bónda, Ódn, Meg droymdi, Songb. F. F.: 
44, 154, 248, 249, JarSarferSin.

Oldn. læseb.: 6-13, 24-27, SeySabræv: kap. 7-12, Hundabræv- 
iS, Skipan um tingfarartoll, ViSareiSisbræv 1404, Kirkjubøar- 
bræv 1412, Gandabøn, BrúSgómstala, Rujma. Bertelsen: Sprogh.: 
Snoldelev, Flemløse, Glavendrup, St. Rygbjerg, Lille Jellmge, 
29-31, 43-44, 81-82, 106-108, 112-1315, 1195-21. ísl. lesib.: 1-9. 
Sv. forf. 9-11, 22-29, 7115-81. Fuglane: kap. 1-3.
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2. g. mat. og ným. (E. Petersen): TaS, sum ikki er lisiS av 
Diplomatarium Færoense i 1. g- — Islendsk Lesibok Partar 
úr A. C. Evensens Lesibók — FuglakvæSiS — Partar ur Song
bok Føroya Folks.

1. g. mat. x og ným. (E. Petersen): Bertelsen: Oldnordisk Læse
bog — Rúnarsteinar i Kirkjubø og Sandavági — Um leiS helvt- 
ina av Diplomatarium Færoense — Gandabøn — BruSgómstala 
— Svabo: Rujma — Færøsk Anthologi: KvæSir, sagnir, gåtur, 
orSatøk og fólkalívsbíløt.

1. g. mat. y. (H. A. Samuelsen): Bertelsen: Oldn. Læseb. Long: 
Fornnorrøn lesibók, HundabræviS — Før. bokm. i urvali 2: til 
s. 158, FeSgar á ferð.

3. real a. (H. Kass): UppgiviS: Brot úr lesibók fyri 3. real: 
Hitt gamla bóndasamfelagiS. DesasneiS. Sigrid sodnkona. Hitt 
ævinliga gonguverkiS. Húsvillur. Eg stoyti heitt. Fossurin. 
Ravnahjúnini. BrúdleypiS i Stapa. Yrkingar: Eg oyggjar veit, 
Mitt føSiland, Her er dámligt, Ravnagorr yvir Beinisvørð, Løg- 
maður átti so góSan ein garS, Løgd eru tun, Eg sovi mær megi, 
Nú nemur nåttin, ÁttamannafariS. Táttur: Jákup á Møn. Høv- 
uSsverk: Fiskimenn.

3. real b. (J. Skaale): Uppgivið: Brot út lesibók fyri 3. real: 
Hitt gamla bóndasamfelagið. Á bønum — DesasneiS. At glaSa 
og brenna vita. Hitt ævinliga gonguverkiS. MegurS. Husvillur. 
Ravnahjúnini. Kålvur Litli. Yrkingar: Fagurt sól i Føroyum 
rann, MiSamaSurin, Ravnagorr yvir BeinisvørS, LeggiS út årar, 
AttamannafariS, Løgd eru tiin, Hel er komið i hendi, rast 
stóS i fonnum, Eg oyggjar veit, Fjøllini frægir, Jåkup a Møn. 
HøvuSsverk: Fiskimenn. TaS lýsir á landi.

2. real a og b. (Sv. Tausen): J. P. Heinesen o. fl.: Lesibók til 
2. real. Tu upphavsins heimur 2. Sangir úr Songbók Føroya 
Folks.

1. real a (H. Kass) og b (H. A. Samuelsen): J. P. Heinesen o. 
fl.: Lesibók til 1. real. Brot úr fyribilstilfari. Sangir úr Songbók 
Føroya Folks.
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Danskt

3. g. mat. og ným. (E. Petersen): HøvuSsverk: A. statariskt: 
Erasmus Montanus, Hakon Jarl, Mogens. B. kursoriskt: En 
dansk students eventyr, En landsbydegns dagbog, Danske myter 
(38-114), En glad gut. — Falkenstjerne og Borup Jensen: Hånd
bog i dansk litteratur I, 8. útg.: statariskt: 18-24, 94-98, 102- 
104, 112-115, 121-123, 160-164, 202-206, 223-224, 226-228, 
239-240, 249, 280-286, 352-355, 373-375. Kursoriskt: 36-38, 
42-52, 98-100, 116-119, 131-32, 147-52, 173-74, 176-80, 
184-187, 192-98, 221-222, 228, 252-255, 259-61, 271, 275-76, 
287-88, 292-296, 304-06, 326-28, 351-52, 365-66, 387. — II, 7. 
útg.: statariskt: 5-6, 19, 20-21, 66-70, 123, 140-142, 167-169, 
242-47. Kursoriskt: 7, 29-32, 40-42, 43-44, 71-74, 150-153, 
165-66, 180-81, 183, 211-16, 337, 338, 343-44. — III, 7. útg.: 
statariskt: 11-16, 39-41, 74-78, 303-304, 308-311. Kursoriskt: 
44-46, 78-80, 98-102, 110-113. — Til samans ca. 104 síður 
statariskt, ca. 150 síður kursoriskt. — Litteratursøga: Aksel K. 
Jørgensens litteraturhistorie.

Til próvtøku verSur uppgiviS: tab statariskt lisna -4- Erasmus 
Montanus.

2. g. nym. og mat. (H. A. Samuelsen): Håndbog i dansk litte
ratur II — HøvuSsverk: En dansk students eventyr, Vildanden, 
En landsbydegns dagbog.

1. g. ným. og mat. x (H. A. Samuelsen) og y (E. Petersen): 
Håndbog i dansk litteratur I. HøvuSsverk: Erasmus Montanus.

3. real a og b (J. Skaale): Uppgivið: Bødvars død. Sønnetabet. 
Ebbe Skammelsen (64 vers). Guldhornene. Mester Ole Vind. 
Engelske socialister. Nådsensbrød. Ørneflugt. De blå undulater. 
Ringen. Terje Vigen. Adelsliv efter folkeviserne. Jørgen Fr. Ja
cobsen: Barbara. H. C. Andersen: Gartneren og herskabet. Den 
gimme ælling. Laserne. Det er ganske vist. Kejserens nye klæder. 
Nattergalen. Øvelsesstykker i dansk sproglære 1.-3. realklasse.

2. real a (Ä. Johannesen) og b (H. A. Samuelsen): Hansen, 
Heltoft og Nielsen: Da. læseb. f. realafd. II. En glad gut (a).
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Den politiske kandestøber (b). Jensen o. fl.: Øvelsesstykker. 
Leif Busk: Opg. i skr. da. f. 2. real (a).

1. real a og b (Á. Johannesen): Busk, Danielsen, Møller og 
Vedde: Realklassernes Literaturbog I /do. Arbejdsmappe. Jen
sen, Mikkelsen, Sørensen: Gjellerups Sproglære 3. Leif Busk: 
Sproglig forstålse.

Eingilskt

3. g. ným. (E. Sørensen): LisiS i 2. og 3. g.: The Dickens 
Reader (7. udg.) s. 3-88, Galsworthy: Loyalties, Shakespeare: 
Julius Cæsar, Act. 1-3, Act. 4-5, Hunosøe og Mouridsen: Aspects 
of British Life and Thought (3. udg.) 9-16, 20-37, 55-61, 93-114, 
70-79, 87-92, 115-120, Poul Kjeldsen: 7 British Short Stories 
(2. udg.) 27-39, 50-77, 9-17, 40-49, Two Centuries of English 
Poetry (5. udg.) s. 10-11, 14-19, 24-26, 30-32, 40-54, 55-58, 
63-65, 67-71, 73-77, 87-93, 99-100, 108-111, 148-149, 150-153, 
154-155, 163-168, 174-178, R. C. Sheriff: Journey’s End, Act. 
2-3, J. Steinbeck: The Pearl, W. Golding: Lord of the Flies, G. 
Orwell: Animal Farm.

Til próvtøku verður uppgivið: Julius Cæsar, Act 3, Dickens 
Reader: 20-34, 50-60, Loyalties Act 1, Aspects of Br. Life and 
Thought: 20-37, 55-61, 93-97, 7 Br. Short Stories: 50-66, Two 
Centuries: 10-11, 14-15, 16-18, 24-26, 40-44, 63-65, 68-70, 
87-93, 99-100, 174-176.

2. g. ným. (A. Mortensen): Dickens Reader, s. 3-48, 50-88 
(intensivt); Seven British Short Stories, s. 9-17 (ex.), 27-39 (in.), 
50-66 (in.), 66-77 (ex.); Two Centuries of English Poetry, 5. 
útg., s. 9-12, 16-17, 22-26, 27-29, 30-33, 38, 40-48, 49-54, 55-58; 
Aspects of British Life and Thought, 3. útg., s. 9-16 (ex.), 17-19 
(in.), 30-37 (in.), 47-54 (ex.); Facts and Fiction II, s. 22-38 (in.), 
39-42 (ex.), 43-70 (in.), 71-77 (ex.); Orwell: Animal Farm (ex.). 
— Jørgen Brier: Eng. stileøvelser f. gymnasiet. Herløv: Eng. 
grammatik. — Ein stil um vikuna (umseting, referatstil).

2. g. mat. (D. Olsen): LisiS intensivt: Poul Kjeldsen & Dahl- 
mann-Hansen: Facts and Fiction I — Facts and Fiction II s.
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7-20, 22-43, 52-113, 121-129, 133-135, 144-153, 158-166, 168- 
180. — Lisið ekstensivt: George Orwell: Animal Farm. — Jam
es Hilton: Lost Horizon, s. 5-106. — Facts and Fiction II, s. 
43-52, 113-121, 129-133, 153-158.

Uppgivið: Facts and Fiction I s. 155-170. — Facts and Fic
tion II: s. 22-39, 52-78, 96-113, 121-129, 144-153, 158-166.

1. g. ným. (E. Sørensen): The Tiger om the Train. Mogensen 
og Rosenmeier: A Modem English Omnibus: s. 5-66. Jørgen 
Brier: Engelske stiløvelser.

1. g. mat. x (E. Sørensen) og y (D. Olsen): Kjeldsen og Dahl- 
mann-Hansen: Facts and Fiction I — Orwell: Animal Farm 
(y)-

3. real a (Ä. Johannesen): Intensivt uppgiviS: Come Along 
Rigø og Reinvard: Julius Caesar, Gulliver’s Travels, From Nich
olas Nickleby, Mowgli, Laura, A Retrieved Reformation, Mr. 
Know All, Animal Farm, Once There Was A War, By The 
Waters Of Babylon, English Exercises Rigø og Reinvard. Eks
tensivt er lisið: Good-Bye Mr, Chips James Hilton. The proud 
woman and other stories, The lion’s share and other stories, 
What a life and other stories, Gyde Poulsen og Erik Hvid.

3. real b (J. Skaale): Come Along for 3. real. A Retriev
ed Reformation, Mr. Know All, Doli s House; Animai 
Farm, Carry on Mr. Barnes The Killers; John Buehan: The 
Thirty-Nine Steps.

2. real a (Ä. Johannesen) og b (E. Sørensen): Rigø og 
Reinvard: Come Along 2. — Think and Do 2. Bernes-Sø- 
rense og Riis-Jacobsen: Engelske stiløvelser for 1. og 2. real. 
Jerome: Three Men in a Boat (Easy Readers).

1. real a og b (Ä. Johannesen): Rigø og Reinvard: Come 
Along f. 1. Real, Rigø og Reinvard: Think and Do 1. Ber- 
ner-Sørensen og Riis-Jacobsen: Engelske stiløvelser for 1. og 
2. real.
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Týskt
3. g. ným. (Chr. Haraldsen): Lisið i 2. og 3. g.: Faust (v. J. 

Henriksen) v. 243-1435, 1530-1711, 2605-2864, 3414-3543, 
3587-3619, 3776-3834, 4405-4612. Schiller: Maria Stuart (v. 
J. Henriksen): Hele værket undtagen: II akt. 1.2.3. sc.; IV 
akt. 1.2.3. sc. V akt. 1.2.3.4.5. sc. Th. Mann: Buddenbrooks 
(v. Winkler) 6. opl. Poesi efter Carl Gad: 100 deutsche Ge- 
dichte 2. Ausg: Lessing s. 9-12, Goethe: s. 21-30m, 31m-39m, 
41ø-45ø, Schiller: An die Freude, Der Handschuh, Der Ring 
des Polykrates, Die Biirgschaft, Das Lied von der Glocke. 
Heine: s. 96-107. Lilienchon: Heidebilder, wer weis wo. — 
Richard Dehmel: Die stille Stadt, Der Arbeitsmann. Bröger: 
Lied der Arbeit, Bekenntnis. Brecht: An die Nachtgeborenen. 
Hansen og Stærmose: Kulturgeschlichtliche Lesestiicke: nr. 1, 
2, 6, 10, 12, 17, 18, 20. Th. Storm: Immensee (Reelam). P. Ny- 
dahl: Lebendige deutsche Dichtung Auslese I 4. opl. H. Hesse: 
Knulp, Th. Storm: Der Schimmelreiter. Inge Scholl: Die weisse 
Rose (Fischers Bucherei) s. 8-97.

Til próvtøku verður uppgivið: Faust: v. 354-605, 2605-2804, 
4405-4612. Maria Stuart: I akt 2. sc. III akt. IV akt. 4. 10. sc. 
V akt. 6. 7. sc. Poesi: s.9-12, 21-24n, 34-39, 41ø-45ø, 57-60, 
96-99m. Lesestiicke: nr. 6, 10, 12, 18. Buddenbrooks: s. 7-21. 
(Kurz nach fiinf Uhr — In diesem Jahre.

2. g. ným. (D. Olsen): P. Nydahl: Lebendige deutsche Dicht
ung, Auslese I. — Th. Mann: Buddenbrooks (útg. av Winkler). 
— Hansen og Stærmose: Kulturgeschichtliche Lesestiicke nr. 1, 
2, 3, 6. — Hugo Hartung: Wir Wunderkinder. — Gad og Moe: 
Tyske stiløvelser for gymnasiet. — Gad: Kortfattet tysk gram
matik og H. Moe: Deutsche Sprachlehre fiir die höhere Schule. 
Skrivligt heimaarbeiði eina ferÖ um vikuna, umseting og aftur- 
søgn aðruhvørja ferS.

1. g. ným. (Chr. Haraldsen): Carl Gad: Moderne tyske no
veller 4. udg.: Geronimo (s. 5-27), Pinneberg (s. 103-118). K. 
H. Waggerl: Landstreicher (s. 76-86). Wolfgang Borchert: Die 
Kuchenuhr (s. 119-121).. P. Nydahl: Lebendige deutsche Dicht
ung, Ausl. I (4. opl.). Hermann Hesse: Knulp (s. 9-30). Paul
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Ernst: Die Schnupftabaksdose (s. 30-36). Theodor Storm: Der 
Schimmelreiter (s. 36-53). Wolfgang Borchert: Der viele Schnee 
(s. 53-55), Wolfgang Borchert: Nachts schlafen die Ratten doch 
(56-59). Albert Schweitzer: Im Dienst der Leidenden (s. 
59-69). Heinrich Böll: Der Mann mit den Messern (s. 129-139). 
Gad og Moe: Tyske stiløvelser for gymnasiet. Kaper: Tysk 
sproglære. Skrivligt heimaarbeiöi ema ferð um vikuna, umset- 
ing og aftursøgn aðruhvørja ferö.

3. real a (Chr. Haraldsen) Til próvtøkuna verður uppgiviÖ: 
Carl Gad og V. Nielsen: Tysk læsebog for 2, real (1962) s. 
88-94, 95-99, 106-107. Carl Gad, Nielsen og E. Storm: Tysk 
læsebog f. 3. real. 1963: s. 7-9, 26-31, 41-45, 60-74, 96-97, 
98-99. Umframt er lisiö: Carl Gad og V. Nielsen: Tysk læse
bog f. 2. real (1962): s. 76-87, 100-105, 108-110. Carl Gad, 
Nielse nog E. Storm: Tysk læseborg f. 3. real. 1963: s. 31-32, 
99-100, 101-102. Inge Scholl: Die weisse Rose (v. Jytte Ste
vens) s. 9-55.

3. real b (D. Olsen): Lisiö intensivt og uppgiviÖ: Carl Gad, 
Villads Nielsen og Elo Storm: Læsebog for 3. real: s. 7-56. 
Ekstensivt: Carl Gad og Villads Nielsen: Læsebog for 2. real 
fra s. 67 og Danmarks Skoleradio: Deutsch im Schulfunk, 2: 
1964-65: Eine Rheinfahrt.

2. real a (Z. Wang): Gad, Nielsen og Storm: Tysk læsebog 
for 2. real.

2. real b (D. Olsen): Carl Gad og Villads Nielsen: Læsebog 
for 2. real: til s. 83: intensivt og Læsebog for 1. real siÖstu 30 s. 
ekstensivt.

1. real a (H. Holm) og b (Z. Wang): Carl Gad, Villads 
Nielsen og Elo Storm: Tysk begynderbog og Tysk læsebog for 
1. real.

Franskt

3. g. ným. og mat. (Chr. Haraldsen): Emmertsen og Nissen:
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Fransk Læsning II s. 20-31, 36, 41-55, 60-154, 184-190. Michel 
del Catillo: Tanguy s. 30-100. La famille Dupont (8 fransk
udisendelser for gym.)

2. g. ným. og mat. (E. Rosenberg): Emmertsen og Nissen: 
Fransk Læsning I, s. 29-61, 97-100, 124-169. Michel del Ca- 
stillo: Tanguy s. 11-43 (m) — 41 (m.).

1. g. ným. og mat. (E. Rosenberg): Bruun & Roskjær: Ny 
fransk for begyndere: s. 11-71 — Aladin et la lampe merveil- 
leuse: 's. 5-75.

Latin
3. g. ným. (J. Weihe): L. Høeg: Ciceros taler: s. 16-23, 77-88, 

89-93. Wahlén: s. 27-46 (De bello gallico).

2. g. ným. (P. M. Rasmussen): Caesar: De Bello Gallico. Ci
cero: In Catilinam oratio prima.

1. g. ným. (P. M. Rasmussen): Hynding: C. Julius Cæsar: De 
bello civili, 1966. Wahlén: Caius Julius Cæsar. Gram
matikk: Hyllested og Østergaard: Latinsk grammatik. Hyn
ding: Øvelser i latinsk syntax.

2. real (P. M. Rasmussen): Hynding: Så læser vi latin: øll 
bókin. Stk. 20-31 verSa uppgivin.

Søga

3. g. mat. og ným. (Z. Wang): P. Munch: Verdenshisto
rie I (1966), II og III (1965); Kierkegaard og Winding: Nor
dens historie I (1966), II (1965). — Samfelagslæra: Kierke
gaard, Lomholt-Thomisen, Winding: Danmark i Dag, 8. ud
gave (1966). — Keldutekstir: J. A. Bundgaard: Oldtid og mid
delalder, nr. 3, 37-45 (= 3), 54, 59, 60'. Andrup, Ilsøe og Nør- 
lund: Danmarks historie i billeder, nr. 33, 36, 48, 51 (+ 50), 
65, 76 (+ 77, 80, 81), 88, 92, 96, 97, 102, 115, 131, 134, 143,



26

144, 191, 193, 196, 198, 200, 230, 231. Rudi Thomsen: Det 
augustæiske principat. Poul N. Nolsøe: Thorshavns skanses 
erobring 1808. E. Bøgebjerg og S. Elmelund: Kilder til mellem
krigstidens historie, I Tysklands oprustning, IV Østrig og V 
Czekoslovakiet. Føroya søga eftir 1900: Grundbok: Hanus A. 
Samuelsen og Petur M. Rasmussen: Føroya Søga (1965). 
Kildemateriale: love, avisartikler, lagtingets sagsreferat samt 
uddrag af Zakarias Wangs specialopgave til embedseksamen i 
statskundskab: Forholdet mellem lagting og landsstyre, ialt ca. 
30 duplikerede sider.

Til pvt. verSur uppg.: Munch I: Roms historie, p. 133-202. 
Munch II: Det 18. århundrede, p. 94-157, 172-205. Nordens hi
storie I 110-164. Tekster: Poul N. Nolsøe: Thorshavn skanses 
erobring, 14 sider. Billeder: Bundgaard, nr. 34, 37-45 (= 3), 
54. Andrup m. fl.: nr. 33, 51 (+ 50), 65, 76 (+ 77, 80, 81), 
96, 97, 102, 115, 200, 230, 231.

Aftanå 1900: Munch III, De europæiske stormagter og USA 
i mellemkrigstiden, p. 61-96, 123-33, 142-64, 189-218. Nor
dens historie: Danmark i mellemkrigstiden, p. 61-80. Tekster: 
Bøgebjerg og Elmelund: p. 5-13, 35-54. Speciale, Føroya søga 
eftir 1900, 100 s. grundbok + 30 s. duplikeraS tilfar. Sam- 
felagslæra: Danmark i dag: p. 18-30, 50-66, 80-97, 115-122, 
150-167.

2. g. mat. og ným. (A. Mortensen): Veraldarsøga, Munch II. 
— NorSurlandasøga, Kierkegaard og Winding: Nordens histo
rie I, frå u. 1700-ut. — Keldutekstir: Skansatøkan 1808. — 
Myndir eftir Andrup, Ilsøe og Nørlund, Danmarks historie i 
billeder.

1. g mx, my og ným. (A. Mortensen): Veraldarsøga, Munch 
I. — NorSurlandasøga, Kierkegaard og Winding: Nordens hi
storie I til 1660. — Keldutekstir: Athen i storhedstiden. — 
Myndir eftir Bundgaard: Oldtid og middelalder.

3. real a og b (J. Skaale): Jonsen og Steining: Hist, for 
real 3. — P. M. Rasmussen og H. A. Samuelsen: Føroya søga: 
s. 94-út. — Kierkegaard o. fl.: Borger og samfund.



27

2. real a og b (Z. Wang): Jonsen og Steining: Hist, for real 2. 
— Rasmussen og Samuelsen: Føroya søga: s. 47-94.

1. real a (H. Kass) og b (Z. Wang): Jonsen og Steining: Hist, 
for real 1. — Rasmussen og Samuelsen: Føroya søga.

Fornaldarfrøði
3. g. mat. og ným. (A. Mortensen): LisiS i 1., 2. og 3. g: Ho

mers Iliade i udvalg, v. Carl Østergaard, 9. udg., 1950, sang- 
irnar 1, v. 1-611; 2, v. 182-277; 3, v. 121-244; 6, v. 119-236, 
313-529; 18, v. 1-238; 22, v. 1-515; 24, v. 188-328, 469-595. — 
Udvalg af Platons skrifter v. Otto Foss og Per Krarup, 1957: 
Sokrates’ forsvarstale, Kriton, Faidon. — Græske historikere, 
udvalgt og oversat af A. Kragelund, 1951, s. 9-63. — Sofokles: 
Antigone, v. Niels Møller, 1962. — Euripides: Medea, v. Alex 
Garff og Leo Hjortsø, 1961. — A. Kragelund: Græske kunst
værker i tekst og billeder, 1963.

UppgiviÖ: Antigone. — Iliaden: sangirnar 1, v. 1-611; 6, v. 
313-529; 18, v. 148-238; 22, v. 131-515. — Sokrates’ forsvars
tale og Kriton, s. 22-83. — Græske historikere, s. 18-33, 37-63. 
— Græske kunstværker: fig. 1, 2, 3, 4, 4b, 6, 7, 10, 11, 12, 17, 
18, 19, 20, 21, 23, 24, 27, 29, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45.

2. g. mat. og ným. (Z. Wang): Sofokles: Antigone v. Niels 
Møller. — Euripides: Medea, v. Alex Garff og Per Krarup.

1. g. mat. og ným. (A. Mortensen): Ilions kvæSi, sangirnir 
1, 2, 3, 6, 18, 22, 24. — Græske historikere: s. 1-63.

Geografi
2. g. mat. (A. Højgaard): Wienberg Rasmussen o. fl.: Geo

logi. Bøcher og Kiilerich: Geografi 1. s. 9-89 og s. 107-113. 
Antonsen: Geografi 2, s. 9-60 og Norðurlond. Føroya jarS- 
frøSi. Ekskursion: KollafjørS — Áir. MáliborSsbløS: M 19 
Hvalvik og M 43 Tvøroyri.

2. g. ným. (H. Holm): W. F. Hellner: Geografi for nysprog
ligt gymnasium p. 87-ut undantikiS Danmarkar vinnuvegir.
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Geologisk ekskursion norSur eftir Streymoynni til Hósvíkar.

1. g. ným. (A. Højgaard): W. F. Hellner: Geografi for 
sprogligt gymnasium: JarSfrøði, veSurlæra, klima og plantu- 
øki, kulturgeografi. Ekskursion: KollafjørS — Air.

3. real a og b (H. Holm): Føroyar eftir egnari text. Bruun 
og Bøcher: Geografi for mellemskolen II p. 194-211 suppleraS 
viS egnari text.

2. real a og b (A. Højgaard): Larsen og Rentsch: Geografi 
for 2. real. Såmal Johansen: Føroya landalæra.

1. real a og b (H. Holm): Nygård, J. Jørgensen og Nørlyag: 
Geografi for realafdelingen 1 p. 9-120.

Biologi
3. g. ným. (A. Højgaard) og mat. (H. Holm): Krogh og Reh- 

berg: Lærebog i menneskets fysiologi for gymnasiet. — Kristen 
Simonsen: Biologi.

3. real a (H. Holm): J. Kjeld: Náttúrusøga til realskúlan II 
p. 32-út. Lange og Leth: Biologi for realafdelingen 2.

3. real b (A. Højgaard): Mogens B. Lange og Ingolf Leth: 
Biologi for realafd. 2.

2. real a og b. (A. Højgaard): Balslev og Andersen: Lærebog 
i zoologi. — J. Kjeld: Náttúrusøga til realskúlan. Balslev og 
Simonsen: Lærebog i botanik,

1. real a og b (A. Højgaard): Balslev og Andersen: Lærebog 
i zoologi (súgdýr og fuglar). Balslev og Simonsen: Lærebog i 
botanik: s. 1-60 og leyskrýninger.

Matematikk
3. g. mat. (M. Simonsen): Lærubøkurnar: Kristensen og Rin- 

dung: Matematik 1, 1964, Matematik 2, 1965, Matematik 3
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1967. Lisiö er: Alt er lisi 3 i hesum trimum bókum, 755 s.
UppgiviS verSur: 1. bók: s,. 52-109, 204-213, 289-334. 2. 

bók: s. 28-137, 146-181, 235-259. 3. bók: s. 38-120, 128-130. 
Dømini eru her tald viS; men tey skulu ikki gevast upp, øg 
skul di tå tær 371 s. bliviS reduseraSar til 260 s. (taS, i S skal 
gevast upp). — EksamineraS verSur í ár á ein »nýggjan« hátt 
»Forsøg II«, har næmingarnir sleppa at fyrireika seg til annan 
spurningin (ein yvirlits-spurningur). Til hin spurningin: vanlig 
eksamination.

2. g. mat. (J. i GerSinum): Kristensen og Rindung: Matema
tik 2. (kap. II og III).

2. g. ným. (J. 1 GerSinum): Biilow, Handest v. fl.: Matema
tik 2. (s. 168-174),

Til próvtøkuna verSur uppgiviS: Bók I: kap. I — 18, 22- 
22.5, 24-25.13, 29-30.35 og 31. Bók 2: 2.5-2.8, 4-10, 13-14.11, 
19-20 og 23-28.

1. g. mat. x (J. i GerSinum) og y (M. Simonsen): Kristensen 
og Rindung: Matematik I.

1. g. ným. J. i GerSinum): Biilow, Handest v. fl.: Matema
tik I.

3. real a (H. Kass) og b (M. Simonsen): A, Nygaard og Ve- 
ster-Pedersen: Regning og matematik for realafdelingen 3. — 
A. Nygaard og B. Risom Pedersen: Emnelæsning: Lineære 
funktioner (a), Sandsynlighedsregning (b).

2. real a (H. Kass) og b (M. Simonsen): Nygaard og Vester- 
Petersen: Reg. og mat. for realafd. 2.

1. real a (A. Pedersen) og b (S. Tausen): Nygaard og Vester- 
Petersen: Reg. og mat. for realafd. 1.

Fysikk

3. g. mat. (M. Simonsen): F. Andersen, O. Bostrup, E. Hal-
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kjær, K. G. Hansen: Fysik 1, Fysik 2A og Fysik 3A viS til- 
hoyrandi »Tillæg«. Útg. ávikavist frá 1964, 1964, 1965 og 
1966. LisiÖ er: Bók 1: s. 9-124, Bók 2: s. 9-205, Bók 3: Í »Til
læg« s. 1-47, 49-53, 55-57. í bókini: s. 76-81, 82-86, 88-96, 
103-106, 107m-107n, 109-120, 126-132, 134-138, 148-150, 
155-156, 157-166, 167-171, 180-183, 190-194, 196-208 225-263. 
Her er »elektr. svingn.« og »astrofysik« lisiS kursoriskt. Til- 
samans 482 s.

UppgiviÖ veröur: Bók 1: s. 79-84, 99-114, 120-124. Bók 2: 
s. 9-16, 29-103. Bók 3: Í »Tillæg« s. 8-23, 38-47, 49-53, 55-57. 
í bókini s. 88-96, 103-107, 160-166. Tilsamans 163 s. Hesar 
praktisku royndir verSa uppgivnar: 1. HitaekvivaleptiÖ, 2. 
Gay-Lussac’s 1. lóg, 3. Ljóðferðin, 4. Linsusystemir. 5. Ljós- 
boygging (gittarið), 6. Falltól Boser’s, 7. Jøvn sirkulrørsla, 8. 
2. lóg Newton’s (koyribanin), 9. Wheatstone’s brúgv, 10. El- 
ektromotorurin, 11. Ohm’s lóg fyri veksilstreym, 12. Magnet
iskur fluksur, 13. Planck’s konstantur, 14. e/m fyri elektrón- 
ina, 15. Radioaktivitet. Umframt eru hesar gjørdar (verða ikki 
givnar upp): 16. Útvíðkan, føst evni, 17. Trýstið av mettaðum 
vatndampi, 18. Varmafylla, føst evni, 19. Smeltihiti hjá ísi, 
20. Guvuhiti hjá vatni, 21. Substitution, 22. Daniel-elementið, 
23. Kompensation, 24. Spreiðilinsur, 25. Samlilinsur, 26. Ljos- 
bróting, 27. Hin dettandi plátan, 28. Rotatións-energi, 29. 
Torsión, 30. Massafylla, luft, 31. Fysiska pendulið, 32. Matem, 
penduliö, 33. Spektralanalysa.

2. g. mat. (J. í Gerðinum): Pihl og Storm: Fysik 2.

1. g. mat. x (J. i Geröinum): Pihl og Storm: Fysik I.

1. g. mat. y (M. Simonsen): Andersen o. fl. Fysik I.

3. real a og b (H. Holm): S. A. Bo o. fl.: Realskolens fysik 
og kemi 3. real — 12 fysikkrapportir.

2. real a og b (Sv. Tausen): S. A. Bo o. fl.: Realsk. fysik og 
kemi s. 66-162 + 8 næmingaroyndir. — B, Niclasen: Evna- 
frøSi til realskúar: sýrur, sølt, lútur.
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1. real a og b (S. Tausen): S. A. Bo o. fl.: Realsk. fysik og 
kemi s. 9-72, 165-206 + 4 næmingaroyndir. — A. Voigt: Ke
mi s. 7-31.

Kemi
3. g. mat. (M. Simonsen): E. Rancke-Madsen: Lærebog i ke

mi, 7. útg.; ialt 230 síður. E. Rancke-Madsen: Øvelser i kemi.
Uppgiviö verður: s. 10-29, 49-92, 124-139, 162-171, 176-189, 

219-230; ialt 116 siSur.

2. g. mat. (J. i GerSinum): sama bók sum i 3. g. s. 94-139 og 
s. 162-211.

1. g. mat. x (J. í Gerðinum) og y (M. Simonsen): Voigt: 
sama bók s. 1-93,

Religion
3. g. ným. og mat. (J. Weihe): H. F. Rasmussen: De levende 

religioner. J. V. Sørensen: Kampen om Kristendommen. Fjalla- 
talan og útvald liknilsir. 10—12 sálmar úr sálmabókini.

2. g. ným. og mat. (P. M. Rasmussen): Religiónssøga.

2. real a og b (J. Weihe): Apostlasøgan kap. 18-28. Jesu 
liknilsi. NakaÖ um fremmandar religionir.

1. real a og b (P. M. Rasmussen): Nørfelt: Den kristne tro. 
Tekstir úr Nýggja Testamenti.

Fimleikur
Elin Johannesen hevur allar genturnar, Jóannes Skaale 

dreingirnar i realdeildini og Á. Johannesen dreingirnar i stud- 
entadeildini. Tann árliga framsýningin var 19. april, og oli 
liS luttóku. Lið frá skúlanum tóku lut i fyrstu kapping um 
Føroyameistaraskap i Volleybolt, sum hevur verið, og gjørdust 
dreingir tir II g Føroyameistarar.

Svomið verSur ein part av fimleikatimunum ta tiS av årin- 
um, svimjihøllin er opin. Eins og årini frammanundan tóku
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Føroyameistararnir í Volleybólt. Aftast: Bjarki, Jógvan 
Martin og Sakaris. Fremst: Petur, Birgir og Hans Jørgen

næmingar »Svimjiroyndir Føroya Skúla«. Skúlin hevur keypt 
amhoð til frumítrótt, so nú verða møguleikar hjá næmingunum 
at íðka hesa ítróttagrein (spjót, kúluvarp o. a.), tó eru umstøð- 
urnar ikki tær bestu enn, av tí at vøllurin er ov vátur og 
óslættur.

Sangw
Lærari í øllum flokkum: EyÖun Sørensen.
Realdeildin: Mest hevur veriS sungið av einrøddum sangi — 

føroyskum og eitt sindur av útlendskum. Annars eitt sindur av 
tvirøddum og kanons. Umframt hetta hevur il. og 2. real 
mestur dentur veriö lagdur á tónalaging, nóta- og rytmulæru, 
i 3. real á eina gjøgnumgongd av ymsum mannarøddum og 
teimum týdningarmestu instrumentunum.

Studentadeildin: Eisini her hevur mest veriS sungi'8 einrøtt, 
men heldur meir av útlendskum sangi. Í 1. g. hava veriS um- 
rødd tey týdningarmestu instrumentini, og ymiskur musikkur
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spældur i samband viö hesa umrøðu. í 2. g. hevur opera verið 
høvuðsevni í fyrra hálvári, og síðan nakrir romantiskir kom
ponistar. í 3. g. gjøgnumgongd av nøkrum høvuðsverkum frá 
ymsum tíðarskeiðum.

í april var kórið í Klaksvík og luttók í eini kórstevnu sam
an viö fimm øðrum kórum.

Skúlakonsert varð hildin 30. april við fylgjandi skrá:

G. F. Händel:

J. S. Bach:
H. J. Højgaard - J. Dahl:
Knud Jeppesen:

úr »Music for the Royal Fireworks«

Lit allar tinar leiðir (kór og struk.) 
Tíðin rennur (kór og strúkarar) 
Nú rennur sólin fríð

J. Waagstein - H. A. Djurhuus:
H. J. Højgaard - H. A. Djurhuus:

Li til barokksuita (obo: Kari Bæk, 
cello: Zach. Sørensen, klaver: Elin- 
borg Torsteinson)

Nu hitar sólin bjarta
Sól yvir havið

C. E. F. Weyse - J. L. Heiberg:
J. C. Gebauer - Chr. Winther:
J. A. P. Schultz - Heiberg
H. Rung - Ingemann:

Arcangelo Corelli:

Svensk fólkavísa:
Norsk fólkavísa: 
Morley-Shakespeare: 
Hans Leo Hassier:

Weyse - R. C. Effersøe:

STEÐGUR
Barcarole (kvinnukór)
En vise om våren (kvinnukór)
Med munter dans og spil
Trækfuglene

Triosonata i g moll (violin: Arne 
Andreasen og Jens Smith, cello: Za
charias Sørensen, klaver: Chr. Wahl)

Uti vår haga
Per Spelman
It was a lover and his lass
Das Herz tut mir aufspringen

Mitt vakra heim

Y rkisleiöbeining
(J. i Geröinum): 3. g. og 1. g. hava íingið 2 timar og 2. g. 

hevur fingið 8 timar av ti fyriskipaðu undirvisningini i yrkis- 
leiðbeining.
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NÆMINGASTUDNINGARNIR 1968-69
Næmingarnir kunna søkja sær peningaligan styrk frå Føroya 

løgtingi og fra Ungdommens uddannelsesfond.
LøgtingiS hevur latiö 52.000 kr. til næmingar i real- og 

studentadeildini i hesum fíggjarárinum.
Ungdommens uddannelsesfond hevur hetta skúlaár latiö 

166.450 kr. til næmingarnar i studentadeildini. Henda pening 
hava lærararnir myndugleika at býta.

Ungdommens uddannelsesfond hevur eisini latiS studning til 
næmingarnar i realdeildini, men skúlin hevur einki yvirlit yvir, 
hvussu nógv hesir næmingar hava fingiS, viS taÖ at skulin bert 
skuldi geva eitt viðmæli og uppskot um støddina av studning- 
inum. Hetta varð so sent sóknarstýrinum i teimum bygdum, har 
foreldrini hjá næmingunum búgva. Sóknarstýrini býttu so sjálvi 
studningin út og rindaSu hann, men fåa Vi refunderaSar fra 
Ungdommens uddannelsesfond.

UPPTØKA í REALDEILDINA
Fyri at sleppa inn á realdeildina á Studentaskúlanum krevst 

roynd. Henda roynd verður hildin á Studentaskúlanum í Hoy- 
dølum seinast í mai ella fyrst í juni mánað. Lýst verSur í bløð- 
unum minst 14 dagar frammanundan, hvørjar dagar royndin 
verður.

Rætt til at luttaka í royndini hava øll, sum eru liSug at ganga 
í fólkaskúlan og í hvussu er fylla 14 ár innan 1. februar árið 
eftir upptøkuna.

Royndin er bert skrivlig og umfatar: føroyskt, danskt og 
rokning.

í føroyskum og donskum verður skrivaS ein fyrisøgn (1 tima) 
og ein aftursøgn (2 timar). TaS krevst, at næmingurin dugir 
tær fýra roknideildirnar, bæSi viS heilum og brotnum tølum 
og viS decimalum, viö teksti og uttan. Harumframt krevst, at 
hann hevur skil á metraskipanini, lutfalsrokning, býtisrokning, 
flatarokning og procentrokning.

UPPTØKA í STUDENTADEILDIRNAR
Fyri at sleppa á studentadeildirnar krevst realprógv ella at 

næmingurin hevur gingiS tyey år (i fyrsta og øSrum flokki) i 
trýára realdeild. Hjå teimum, sum vilja sleppa inn á nýmáls-
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ligu deildina, verSur serliga lagdur dentur á karakterirnar i 
eingilskum og týskum, umframt at prógv krevst fyri latínroynd; 
hjá teimum, sum vilja sleppa inn á matematisku deildina, í ma
tematikk og fysikk. Og so felags fyri báSar deildirnar karakter- 
irnir i føroyskum og donskum.

KOSTDEILDIN

Kostdeild studentaskúlans hevur innivist i teimum gomlu 
bróstsjúkrahúsunum i Hoydølum. »Gamla hús« var liðugt bygt 
i 1908, »Nýggja hús« í 1932.

Tá studentaskúlin flutti til Hoydalar í 1962, varð »Gamla 
hús« fyribils nýtt sum skúli, men »Nýggja hús« varð tá beinan 
vegin tikið í brúk sum kostdeild fyri 25 næmingar (dreingir).

í 1965 fluttu teir seinastu flokkarnir úr »Gamla húsi« til 
nýggj høli í skúlahúsunum, og farið var undir at umvæla innan- 
dura og broyta innrættingina. í august 1966 varS so húsiS tikiö 
í nýtslu sum dreingjakostdeild. Pláss er til 45 dreingir — 7 eitt- 
mans kømur og 19 tvey-mans kømur.

í kjallarahæddini er matarhøll til 110 fólk, køkur og kømur 
til starvsfólk. í loftshæddini eru gjørdar íbúðir til tveir kost- 
lærarar. íalt búgva nú umleið 60 fólk í »Gamla húsi«.

»Nýggja hús« hevur verið nýtt til gentukostdeild síSan aug
ust 1966. Pláss er til einar 20-25 gentur. Eingin brøyting er 
gjørd í innrættingini, og eru rúmini og umstøðurnar sum heild 
ikki væl hóskandi til endamálið. Talið av umsóknum hevur hesi 
árini verið nógv størri enn pláss hevur verið til á gentudeild- 
ini Tí hevur verið umhugsað at byggja nýggja, tí'Sarhóskandi 
kostdeild til gentur. Fyristøðumaðurin býr í vestara enda á hús- 
unum og hevur tað dagliga eftirlitiö viS hesari deild. íalt eru 
umleið 30 fólk í »Nýggja húsi«, sostatt búgva nú eini 90 fólk 
niSri í Hoydølum.

Innivist fáa bæði real- og studentanæmingar. Tað eru serliga 
tey fíggjarligu korini hjá foreldrunum, sum eru avgerandi fyri 
upptøkuna.

Næmingur, sum er upptikin, kann einans siga upp tvær ferSir 
årliga: fyrstu ferö til jólar, annars til skúlaárslok.

Kostdeildin letur seingjartoy og handkløð ókeypis og letur 
tey vaska. Handkløð, sum nýtt verða í samband við fimleik á
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skúlanum og í svimjihylinum, má næmingurin sjálvur keypa sær.
Kostnæmingurin skal gjalda kr. 3000.— fyri alt skúlaárið, og 

verður goldið mánaðarliga framman undan kr. 300.—, fyrstu 
ferS tann 20. august, seinastu ferS tann 20. mai.

Umframt teir 65 kostnæmingarnar hava einir 50 skúlanæm- 
ingar viS bústaði uttan fyri kostdeildina fingiS døgurða á kost- 
deildini til rimuligan pris.

Ein vanligur skúladagur hjá kostnæmingunum er skipaSur 
soleiöis:

kl.
7,20: Farið verður upp
7.40: Morgunmatur
8.00- 11.50: 4 skúlatímar

11,50: Døgurði
12.20- 14.10: 2 skúlatímar
14.10: SkúlatíSin liðug, drekka
15-17: LesifriSur
18.00: NátturSi
19-20.30: LesifriSur (næmingar úr 1. real skulu vera á teirra 

kømrum)
20.30: Kvølddrekka
22.00: Næmingar úr 1. og 2. real skulu vera inni. Tó fæst van

liga útiloyvi til kl. 23 eftir avtalu við kostlæraran
23.00: FariS verSur i song
23.15: LjósiS verSur sløkt, um ikki onnur avtala er gjørd viS 

kostlæraran
Leygarkvøld verSur útiloyvi giviS soleiðis:

Næmingar úr 1. real til kl. 23
Næmingar úr 2. real „ „ 24
Næmingar úr 3. real
og studentanæmingar „ ,, 01
Allir næmingar yvir 18 år „ 03 
(frå 1.10. til 31.3. tó til „ 02)

Leygarkvøld situr serligur vaktmaður, til allir næmingarnir 
eru komnir til hus.

Útiloyvi út um vanligt mark verSur giviS i einstøkum førum 
eftir samráðing viS kostlæraran.

Kostnæmingurin sleppur ikki at gista í býnum einstakar næt-
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ur, uttan so at foreldrini geva sitt viðmæli. Hann fær loyvi til 
at vitja heima (t. d. week-end). í hesum førum skal hann altiS 
skriva seg upp á kontrollistan, so at vakthavandi kostlærari 
veit, hvar næmingurin er.

Kostnæmingurin skal altiS biSja kostlæraran um loyvi til at 
ferSast út um Havnina.

Tå kostnæmingur ikki kemur til nåtturSa, skal harm altiS boSa 
køkinum frá við at skriva seg upp á kontrollistan.

Kostdeildin er stongd í hesum frítíSum:
Heystfrí
Jólafrí
Páskafrí
Hvítusunnufrí
Summarfrí

Tó verSur undantaksvíst loyvt næmingum at bliva verandi, 
um veðurlíkindini eru slik, at ikki slepst burtur.

Nakrar reglur innandura

Kostnæmingurin skal altiS skifta úr gonguskóm í inniskógvar, 
áSrenn hann fer inn í kamariS ella stovuna.

ÁSrenn næmingurin fer í skúla um morgunin, skal hann rudda 
so mikiS upp á kamarinum, at reingerSarkonan væl sleppur til 
at vaska og turka dust av. Bøkur og pappír skulu setast í bóka- 
hyllarnar.

í tíSini kl. 8—11 gerandisdagar eiga næmingarnir so vítt 
gjørligt ikki at ganga inn á gongir, stovu og kømur, so at rein
gerSarkonan kann fáa arbeiSsfriS.

TaS er forboSiS at taka óviSkomandi skúlanæmingar viS inn 
á kostdeildina í hesum tíSarskeiSi. Annars hava skúlanæmingar, 
sum ikki búgva á kostdeildini, onga atgongd til kostdeildina í 
skúlatíðini.

SeingjarklæSini -skulu leggjast í skuffuna, áðrenn næmingurin 
fer í skúla. Tá næmingur leggur seg um dagin, skal hann nýta 
teppini — ikki seingjarklæðini.

Tá næmingur fer út úr kamarinum, eigur hann at ansa eftir, at 
skápiS er læst, so eingin óviSkomandi fær atgongd.

Radio, grammofon, bandupptakarar og musikktól er loyvt at 
nýta á kamarinum, men tey mugu altiS doyvast so niSur, at
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Ijóðið ikki er til ampa fyri onnur. í lesitíðini mugu hesi tól ikki 
nýtast, ei heldur aftan á kl. 22.

Kostnæminginum verður loyvt at prýða veggirnar við mynd- 
um innan fyri rimuligt mark. Tó er forboSiS at ovurfylla vegg
irnar viS útkliptum myndum úr vikubløðum og liknandi. Klist- 
ur (tape) må ikki nýtast til at festa myndir upp á tapetseraSar 
veggir.

Kortspæl verður loyvt i stovuni, men við máta. Tað må ikki 
spælast í lesitiöini, og tað er forboöiö at spæla um pengar. Rús- 
drekka må hvørki goymast ella skeinkjast á kostdeildini. Næm- 
ingur, iS brýtur hesa reglu verSur bur tur vi stur beinan vegin. 
Royking er einans loyvd á felagsstovuni vegna eldsvandan.

Nakrar reglur uttandura
Kostnæmingarnir sleppa at nýta bóltvøllin við Hoydalsá, tó 

ikki sunnu- og halgidagar millum kl. 11—13.
Næmingarnir sleppa at nýta fimleikarhøll skúlans og skúla- 

bókasavnið eftir reglum, sum rektarin og skúlabókavørðurin 
áseta.

Kostnæmingarnir eiga at visa høviskan atburö móti starvs- 
fólki og lærarum. Næmingur, sum brýtur reglurnar fær i fyrstu 
syftu eina åvaring, i aSru syftu verSur hann vanliga burtur- 
vistur fra kostdeildini.

S tarvs- og txnastufólk á kostdeildini
Køkurin (telefon 3771)

Hovmeistari: Hans J. Dam Jacobsen
1 assistentur og 4 køksgentur.
3 reingerSarkonur
Hjålpar- og umsjónarmaður: Arne Hoydal
2 kostlærarar á dreingjadeildini:

Svenning Tausen (telefon 3772)
Åsmund Johannesen (telefon 3773)

Eftirlit viS gentudeildini: A. Højgård og frú
FyristøSumaSur og húsmóðir: Andrias Højgård og

Hansy Højgård (tlf. 2170)
Næmingatelefonir: Dreingjadeildin nr. 1822

Gentudeildin nr. 1870
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REGLUR FYRI NÆMINGARNAR

1. Skúlin byrjar hvønn morgun kl. 8 vi8 morgunsangi.
2. Einasta grund, sum kann góðtakast fyri at vera burtur frå 

skula, er sjuka. Aftan á fráveru, sum skúlin einki hevur 
fingi8 at vita um frammanundan, skal næmingurin hava 
seðil vi8 heimanífrá ella frá teimum, sum hann býr hjá, har 
greitt ver8ur frá orsøkini til fráveruna.

3. Fri verSur bert giviS í heilt serligum førum. Bygdanæmingar 
kunnu til dømis fáa fri til konfirmation hjá systkjum, silvur- 
brúdleyp hjá foreldrum og tílíkt. Næmingarnir skulu bi8ja 
rektor lova sær fri, og hann avger, um vi8komandi kann 
fåa fri ella ikki. Eingin næmingur må heldur i nøkrum ein- 
støkum tima vera burtur uttan loyvi fra rektor.

4. Í frikorterunum fara allir næmingarnir uttan duksurin út 
úr skúlastovunum. Í morgunmatarfrikorterinum skulu øll 
fara út, tå i 8 tey eru liSug at eta og hava ruddaS eftir sær.

5. Duksurin hevur skyldu til at halda skúlastovuna rudduliga 
og i hvørjum frikorteri lata vindeyguni upp, so at frisk 
luft kann sleppa inn. Duksurin hevur eisini skyldu til at 
syrgja fyri, at øll amboS — so sum passari, kort og annaS, 
iÖ brukast skal — eru tøk.

6. Allir næmingar eiga annars at gera sitt til, at alt er ruddu- 
ligt bæSi iiti og inni. Pappir og annaS órudd må ikki tveit- 
ast á gólvini ella túni8, men skal koyrast i tær spannir, 
sum eru settar til at koyra burturkast i.

7. Næmingarnir skulu fara væl viS innbúgvinum, borSum og 
stólum. Hendir nakar ska8i, skal hann, i8 skaSan hevur 
gjørt, endurgjalda ta8, i8 broti8 ella løstaS er, og hann skal 
beinan vegin siga rektor frå ti, hann hevur gjørt.

8. Eingin næmingur må undir nøkrum umstøSum roykja inni 
i skúlanum. Roykir nakar i frikorterunum, skal taS vera 
liti, og taS er ikki loyvt at tveita cigarettstubbar ella banka 
burtur lir pípuni á trappuna ella i tuniö, men i spannirnar.

9. Allir næmingar, sum hava cyklu vi8, skulu seta tær i cyklu- 
stø8urnar úti ella inni, og cyklurnar skulu vera læstar. Ta3 
er næmingunum strangliga banna8 at pilka vi8 cyklurnar 
hjå ø8rum, sum t. d. at starta motorcyklur. Ta8 er ikki 
loyvt næmingunum i frikorterunum at vera inni i cyklu-
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skúrinum. Heldur ikki er tað loyvt at cykla í skúlatúninum 
í fríkorterunum, og somuleiSis verSa næmingarnir bidnir 
um at cykla hampuliga til og frá skúla, so at teir ikki gera 
sær sjálvum, øSrum sum cykla, motorcyklum, bilum og 
teimum, sum ganga, skaSa.

10. Næmingarnir eiga ikki at lata pengar og virSismiklar lutir 
liggja í lummunum á teimum klæðum, sum verða hongd í 
klædnarúmið.

11. Yvirhøvur eiga næmingarnir at visa sámuligan atburS bæði 
úti og inni, í fríkorterunum og í tímunum, so at arbeiös- 
friöur kann vera.

FIMLEIKUR
Vil nakar næmingur sleppa undan fimleiki, skal hetta i hvørj- 

um einstøkum føri verSa umbiSiS heimanífrá og grund verSa 
givin fyri ti. Skal hann sleppa undan meira enn eina viku, krevst 
læknaváttan. OyðubløS, sum eru góðkend av undirvisingar- 
málaráðnum til hetta endamál, eru at fáa á skúlanum.

SKÚLALÆKNIN
Allir næmingarnir hava verið hjá skúlalækna í hesum skúla- 

árinum. Skúlalækni er H. Debes Joensen, landslækni, dr. med. 
Sjúkrasystirin hjá skúlalæknanum er frú Gurli Restorff.

Lærararnir hava eisini allir verið til tuberklakanningar í hes
um skúlaári.

EKSKURSIONIR
Z. Wang hevur verið søguligar ekskursiónir í Kvívík, Husa- 

vik, Kirkjubø, Tinganesi og í Saksun; veriö vitjan á Fornminn- 
issavninum. H. Kass hevur verið við 3. real a í DúvugørSum og 
viS Streymin. Sv. Tausen hevur veriö við 2, real í DúvugørSum.

Skúlin var til framsýningina: Nordboernes Grønland.

SJÓNLEIKUR
Næmingar framførdu um jóltíðir i samkomuhøll skúlans 

sjónleikirnar: Goethe til próvtøku og Tå øll vildu giftast.
Lina Larsen var so beinasom aftur i år at taka sær av instruk- 

tiónini, meSan næmingarnir sjálvir gjørdu leiktjøldini og annaS, 
i S kravdist til.

Innkomni peningurin er settur av til seinni framførslu av 
sjónleikum.



TÍMASKIPAN í 1968-69

Nýmálslig 
deild

Matematisk 
deild

1. r

Real- 
deild 
2.r 3. rLg 2. g 3. g l.g 2. g 3. g

Religion 0 1 1 0 1 1 1 1 0
Føroyskt + skriv. 4 3 4 4 3 4 4 5 6
Danskt 3 3 3 3 3 3 4 4 5
Eingilskt 4 5 5 4 2 0 4 4 4
Týskt 3 4 4 4 4 3
Franskt 4 3 4 4 3 4
Latin 5 2 3 3
FornaldarfrøSi 1 1 1 1 1 1
Søga + Smfl. 3 3 4 3 3 4 3 2 3
Geografi 2 1 0 0 2 0 2 2 2
Biologi 4 4 2 2 2
Kemi 2 2 2
Fysikk 3 4 4 3 2 2
Matematikk 2 3 0 5 5 6
Sangur 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Fimleikur 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Rokn.-matemat. 6 6 6

Studentapróvtøkurnar eru loknar 18. juni.
Realpróvtøkurnar eru loknar 24. juni. Skúlin endar, og upp- 

flyting verður 28. juni kl. 10.
Skúlin byrjar af tur 18. august kl. 9.




